
  

پرسش ۵۲: معنای آیه ی ﴿ اما ستمکاران آن سخن را به گونه ای دیگر کردند و.... ﴾ 
 

 

لَ الَّـذِیـنَ ظَـلمَُوا قـَوْلاً غَـیْرَ الَّـذِي قـِیلَ لـَھُمْ  سـؤال/ ٥٢: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم ﴿فـَبدََّ
مَاءِ بـِمَا كَـانـُوا یـَفْسُقوُنَ﴾ ([271]). وقـال تـعالـى:  فـَأنَْـزَلْـناَ عَـلىَ الَّـذِیـنَ ظَـلمَُوا رِجْـزاً مِـنَ الـسَّ
ذِیـنَ ظَـلمَُوا مِـنْھُمْ قـَوْلاً غَـیْرَ الَّـذِي قـِیلَ لـَھُمْ فـَأرَْسَـلْناَ عَـلیَْھِمْ رِجْـزاً مِـنَ الـسَّمَاءِ  لَ الَّـ ﴿فـَبدََّ

بمَِا كَانوُا یظَْلمُِونَ﴾ ([272]). 
لـماذا قـال تـعالـى فـي الأولـى: (فـأنـزلـنا)، وفـي الـثانـیة: (فـأرسـلنا)، ومـا الـفرق 
بـینھما؟ وقـال تـعالـى فـي الأولـى: (یـفسقون)، والأخـرى: (یـظلمون)، ومـا الـفرق 

بینھما؟ 
پـرسـش۵۲: بـسم الـله الـرحـمن الـرحیم. ﴿ امـا سـتمکاران آن سـخن را بـه گـونـه ای 
دیـگر کردنـد و بـر آنـان بـه جـزای عـصیانی که کرده بـودنـد عـذابی آسـمانی فـرود 
آوردیـم ﴾([273])  و خـداونـد می فـرمـاید: ﴿ از مـیان آنـان، آن گـروه که بـر خـود سـتم کرده 
بـودنـد سخنی را که بـه آن هـا گـفته شـده بـود، بـه گـونـه ای دیـگر کردنـد. پـس بـه کیفر 

ستمی که می کردند بر ایشان از آسمان عذاب فرستادیم ﴾([274]) . 

رْسَـلْنَا﴾؟ فـرق میان 
َ
نـزَلْـنَا﴾ و در دومی ﴿فَـأ

َ
چـرا خـداونـد در آیه ی اول می فـرمـاید ﴿فَـأ

این دو چیست؟ و نیز حـــق تـــعالی در آیه ی اول ﴿یَـــفْسُقُونَ﴾ می گـــوید و در دومی 
﴿یَظْلِمُونَ﴾. بین این دو چه تفاوتی وجود دارد؟ 

 
الـجواب: قـال تـعالـى: ﴿وَإذِْ قَـالَ مُـوسَـى لـِقوَْمِـھِ یَـا قَـوْمِ اذْكُـرُوا نـِعْمَةَ اللهَِّ عَـلیَْكُمْ إذِْ جَـعَلَ 
فـِیكُمْ أنَْـبیِاَءَ وَجَـعَلكَُمْ مُـلوُكـاً وَآتـَاكُـمْ مَـا لـَمْ یـُؤْتِ أحََـداً مِـنَ الْـعَالـَمِینَ * یـَا قـَوْمِ ادْخُـلوُا 
وا عَـلىَ أدَْبَـارِكُـمْ فَـتنَْقلَبِوُا خَـاسِـرِیـنَ * قَـالُـوا  الأْرَْضَ الْـمُقدََّسَـةَ الَّـتيِ كَـتبََ اللهَُّ لَـكُمْ وَلا تَـرْتَـدُّ
یَـا مُـوسَـى إنَِّ فِـیھَا قَـوْمـاً جَـبَّارِیـنَ وَإنَِّـا لَـنْ نَـدْخُـلھََا حَـتَّى یخَْـرُجُـوا مِـنْھَا فَـإنِْ یخَْـرُجُـوا مِـنْھَا 
ذِیـنَ یـَخَافـُونَ أنَْـعَمَ اللهَُّ عَـلیَھِمَا ادْخُـلوُا عَـلیَْھِمُ الْـباَبَ  ا دَاخِـلوُنَ * قـَالَ رَجُـلانِ مِـنَ الَّـ فـَإنَِّـ



ـلوُا إنِْ كُـنْتمُْ مُـؤْمِـنیِنَ * قـَالُـوا یـَا مُـوسَـى إنَِّـا  فـَإذَِا دَخَـلْتمُُوهُ فـَإنَِّـكُمْ غَـالـِبوُنَ وَعَـلىَ اللهَِّ فـَتوََكَّ
لـَنْ نـَدْخُـلھََا أبَـَداً مَـا دَامُـوا فـِیھَا فـَاذْھَـبْ أنَْـتَ وَرَبُّـكَ فـَقاَتـِلا إنَِّـا ھَـاھُـناَ قـَاعِـدُونَ * قـَالَ رَبِّ 
مَـةٌ  إنِِّـي لا أمَْـلكُِ إلاَِّ نفَْسِـي وَأخَِـي فـَافْـرُقْ بـَیْننَاَ وَبـَیْنَ الْـقوَْمِ الْـفاَسِـقیِنَ * قـَالَ فـَإنَِّـھَا مُحَـرَّ

عَلیَْھِمْ أرَْبعَِینَ سَنةًَ یتَیِھُونَ فيِ الأْرَْضِ فلاَ تأَسَْ عَلىَ الْقوَْمِ الْفاَسِقیِنَ﴾ ([275]). 
پـاسـخ: خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: ﴿و چـون مـوسی بـه قـوم خـود گـفت: ای قـوم 
مـن، نعمتی را که خـدا بـر شـما ارزانی داشـته اسـت یـاد کنید، که از مـیان شـما پـیامـبران 
بـرگـزید و شـما را پـادشـاهـانی قـرار داد و بـه شـما چـیزهـایی عـنایـت کرد که بـه هـیچ یک 
از مـردم جـهان عـنایـت نکرده اسـت * ای قـوم مـن، بـه زمـین مـقدسی که خـدا بـرایـتان 
مـقرّر کرده اسـت داخـل شـویـد و بـاز پـس مـگردیـد که زیـان دیـده بـازمی گـردیـد * گـفتند: 
ای مـوسی، در آنـجا مـردمی جـبارنـد و مـا بـه آن سـرزمـین درنـیایـیم تـا آنـگاه که آن 
جـباران بـیرون شـونـد، اگـر آنـان از آن سـرزمـین بـیرون شـونـد بـه آن داخـل شـویـم * دو 
مـرد از آنـان که پـرهـیزگـاری پـیشه داشـتند و خـدا نـعمتشان عـطا کرده بـود گـفتند: از 
ایـن دروازه بـر آنـان داخـل شـویـد، و چـون بـه شهـر درآمـدیـد شـما پـیروز خـواهـید شـد و بـر 
خـدا تـوکل کنید، اگـر از مـؤمـنان هسـتید * گـفتند: ای مـوسی، تـا وقتی که جـباران در 
آنـجایـند هـرگـز بـه آن شهـر داخـل نـخواهـیم شـد. مـا ایـنجا می نشـینیم، تـو و پـروردگـارت 
بـرویـد و بـا آن هـا نـبرد کنید * گـفت: ای پـروردگـار مـن، مـن تـنها مـالک نـفس خـویـش و 
بـرادرم هسـتم. مـیان مـن و ایـن مـردم نـافـرمـان جـدایی بـینداز. * خـدا گـفت: ورود بـه آن 
سـرزمـین بـه مـدت چهـل سـال بـر ایـشان حـرام شـد و در آن بـیابـان سـرگـردان خـواهـند 

ماند، پس برای این نافرمانان اندوهگین مباش﴾([276]) . 

 
فـي ھـذه الآیـات بـیان سـبب ھـذا الـرجـز أو الـعذاب، وھـو فـسق الـقوم وعـدم امـتثالـھم 
لـلأوامـر الإلھـیة الـتي كـان مـوسـى (ع) یـأمـرھـم بـھا. والـحقیقة أنّ ھـذا الـفسق إنـما یـأتـي 
مـن شـك فـي نـفوسـھم بـنبوة مـوسـى (ع)، وإنـھ خـلیفة الله فـي أرضـھ ویـجب طـاعـتھ. 
وظھـر ھـذا الـشك فـي كـثیر مـن الأحـیان فـي (الـتیھ) عـندمـا اعـترضـوا عـلى مـوسـى (ع)، 



وكـفروا بـقیادتـھ لـھم أو بـقیادة أخـیھ ھـارون (ع). وھـذا الـكفر بخـلیفة الله فـي أرضـھ 
ھـو الـظلم، وھـو ظـلم لأنـفسھم؛ لأنـھم الـخاسـر الأول والأخـیر فـي الـدنـیا والآخـرة عـندمـا 
لا یـعترفـون أنّ الـملك �، وإنّ الله ھـو الـذي یـُعینّ خـلیفتھ فـي أرضـھ، وإنّ عـلیھم 
طـاعـتھ (ع)؛ لأنّ طـاعـتھ ھـي طـاعـة الله، وقـبول مـلكھ (ع)؛ لأنّ مـلكھ ھـو مـلك الله 
سـبحانـھ وتـعالـى. وبـالـنتیجة، فـالـظلم لخـلیفة الله فـي أرضـھ ھـو عـدم قـبول ولایـتھ 

الإلھیة. 
این آیات دلیل این ابـتلا یا عـذاب می بـاشـد را فـسوق قـوم و عـدم پیروی آن هـا از 
اوامـر الهی اسـت که مـوسی (ع) آن هـا را بـه آن هـا امـر می نـمود بیان می کند. حقیقت 
آن اســت که مــنشأ این نــافــرمــانی فــقط از شک و تــردیدی نــاشی می شــد که در 
وجـودشـان بـه پیامـبر بـودن حـضرت  مـوسی (ع) داشـتند و نیز تـردید بـه اینکه وی 
جـانشین خـدا بـر زمینش اسـت و فـرمـان بـرداری از او واجـب این شک و تـردید در 
سـرگـردانی آن هـا بـارهـا نـمود پیدا کرد، آنـگاه که بـه مـوسی(ع) اعـتراض کردنـد و بـه 
رهــبری او یا بــه رهــبری بــرادرش هــارون (ع) بــر آن هــا، کفر ورزیدنــد. این کفر بــه 
جـانشین خـدا بـر زمینش، ظـلم مـحسوب می شـود و ظـلم بـر خـودشـان می بـاشـد؛ چـرا 
که وقتی آن هـا اقـرار نمی کنند که زمـامـداری از آنِ خـداونـد اسـت، و این خـداونـد اسـت 
که جـانشینش در زمین را تعیین می کند و اطـاعـت آن هـا از خـلیفه اش (ع) واجـب 
می بـاشـد چـرا که اطـاعـت از او اطـاعـت از خـداونـد اسـت ـ و پـادشـاهی او (ع) را قـبول 
نمی کنند  ـچـرا که پـادشـاهی او هـمان پـادشـاهی خـداونـد سـبحان و مـتعال اسـت  ـ
زیان کار اول و آخـر در دنیا و آخـرت، خـود آن هـایند و درنتیجه، ظـلم بـه جـانشین خـدا 

در زمین همان عدم پذیرش ولایت الهی او می باشد. 

 
أما الفسق: فھو عصیان خلیفة الله في أرضھ، وعدم قبول الأوامر الإلھیة. 



امـا (فـسق) (نـافـرمـانی): عـبارت اسـت از عصیان بـر خـلیفه ی خـدا در زمینش و 
نپذیرفتن فرمان های الهی. 

 
ومعنى إنزال العذاب: أي إیقاعھ واستقراره على القوم. 

(اِنزال عذاب): یعنی افکندن و قرار دادن عذاب بر قوم. 

 
أمـا إرسـال الـعذاب: فـھو إرسـال الـملائـكة بـھ، وعـندمـا یـأتـیھم الأمـر الإلھـي یـنزلـونـھ 
ویـوقـعونـھ بـالـقوم. فـالـعذاب الـمرسـل ھـو عـذاب مـظل لـلقوم عـلى وشـك أن یـوقـع بـھم، 
ویـمكن أن یـوقـع بـھم بـین فـترة وأخـرى، كـما حـصل لـبني إسـرائـیـل فـي (الـتیھ)، فـكان 
یـقع فـیھم الھـلاك كـلما آذوا مـوسـى(ع) ورفـضوا ولایـتھ عـلیھم وخـلافـتھ � فـي أرضـھ. 
وھـناك مـعانٍ أخـرى لإنـزال الـعذاب وإرسـال الـعذاب لا تـخص الآیـتین، فـلا داعـي 

للتعرض لھا. أما معنى الآیتین بالخصوص: 
امـا (ارسـال عـذاب): یعنی فـرسـتادن آن بـه دسـت مـلائکه و هـنگامی که امـر الهی 
می رسـد عـذاب را نـازل می کنند و بـر قـوم فـرود می آورنـد. پـس عـذاب ارسـال شـده 
عـذابی سـایه افکنده بـر مـردم اسـت که هـر لحـظه ممکن اسـت بـر آنـان واقـع گـردد و 
ممکن اسـت زمـانی یا در زمـان دیگری بـر آن هـا جـاری شـود. هـمان گـونـه که در زمـان 
سـرگـردانی بـرای بنی اسـرائیل حـاصـل شـد و هـرگـاه مـوسی (ع) را آزار می دادنـد و 
ولایت او بـر خـودشـان و جـانشین خـداونـد بـودنـش در زمینش را رد می کردنـد، عـذاب و 
هـلاکت بـر آن هـا واقـع می شـد. مـعانی دیگری نیز بـرای انـزال عـذاب و ارسـال عـذاب 
وجــود دارد که بــه این دو آیه مــربــوط نمی شــود و نیازی بــه مــطرح کردن آن هــا 

نمی باشد؛ اما در خصوص معنی این دو آیه: 

 



مَاءِ بـِمَا كَـانـُوا یـَفْسُقوُنَ﴾: أي عـذبـناھـم،  ذِیـنَ ظَـلمَُوا رِجْـزاً مِـنَ الـسَّ ﴿فـَأنَْـزَلْـناَ عَـلىَ الَّـ
أنـزلـنا: أوقـعنا بـھم الـعذاب، وھـم الـذیـن ظـلموا أولـیاء الله مـوسـى وھـارون عـلیھما 
السلام، ومن باب أولى ظلموا محمد وآل محمد ؛ لأنھم أصل الولایة الإلھیة ([277]). 

﴿ و بـر آنـان بـه جـزای عـصیانی که کرده بـودندـ عذـابی آسـمانی فـرود آوردیـم ﴾: یعنی 
آن هـا را عـذاب کردیم. (اَنـزلـنا) یعنی عـذاب را بـر آن هـا فـرود آوردیم، و اینها کسانی 
بـودنـد که بـه اولیای خـداونـد مـوسی و هـارون (ع) و در اصـل بـه محـمد و آل محـمد 

(ع) که اصل ولایت الهی اند ، ستم روا داشته بودند.([278]) 

 
وســبب إنــزال ھــذا الــعذاب ھــو: فــسقھم وتــمردھــم عــلى الأوامــر الإلھــیة � فــي 

أرضھ، مع شك أو كفر كثیر منھم بنبوة موسى (ع) وخلافتھ. 
 

عـلت نـازل شـدن این عـذاب، نـافـرمـانی و تـمرّد آن هـا بـر اوامـر الهی خـدا در زمینش 
همراه با شک یا کفرِ بسیاری از آن ها به نبوّت و خلافت موسی (ع) بود. 

 
مَاءِ بـِمَا كَـانـُوا یـَظْلمُِون﴾: أي أرسـلنا الـملائـكة   ﴿فـَأرَْسَـلْناَ عَـلیَْھِمْ رِجْـزاً مِـنَ الـسَّ
یحـملون الـعذاب فـوق رؤوسـھم، بسـبب نـفاقـھم وعـدم إیـمانـھم إیـمانـاً حـقیقیاً، فـھم 
ظـالـمون لأولـیاء الله وخـلفائـھ فـي أرضـھ (ع)، وإلا فـالـفسق وحـده والـمعصیة وحـدھـا 
مـع قـبول أولـیاء الله وخـلفائـھ فـي أرضـھ لا تـوجـب إرسـال الـعذاب فـضلاً عـن إنـزالـھ 
بحسـب سـنة الله سـبحانـھ وتـعالـى، فـلا یـوقـع الـعذاب فـي الأمـم الـمتمردة عـلى أمـر الله 
سـبحانـھ والمنحـرفـة عـن صـراطـھ المسـتقیم إلا بـعد أن یـرسـل رسـولاً ([279])، ویـكذب 
ویسُـتھزأ بـھ. والـولایـة لـولـي الله سـبحانـھ حـسنة لا تـضر مـعھا سـیئة، ومـعاداة ولـي الله 

سبحانھ وخلیفتھ في أرضھ سیئة لا تنفع معھا حسنة ([280]). 
 

۲-﴿ پـس بـه کیفر سـتمی که می کردنـد بـر ایـشان از آسـمان عـذاب فـرسـتادیـم ﴾: 
یعنی بـه جهـت نـفاق آن هـا و عـدم ایمان راسـتین، فـرشـتگانی را فـرسـتادیم که عـذاب 



را بـر بـالای سـرهـایشان حـمل می کردنـد. آن هـا بـه اولیای الهی و جـانشین او بـر 
زمینش (ع) سـتم روا داشـتند وگـرنـه بـا تـوجّـه بـه سـنّت هـای خـداونـد سـبحان و مـتعال، 
فـسقِ (نـافـرمـانی) تـنها و معصیتِ تـنها در کنار پـذیرفـتن اولیای خـدا و جـانشینان او بـر 
زمینش مـوجـب ارسـال عـذاب نمی شـود، چـه بـرسـد بـه نـازل شـدن آن. بـر امّـت هـای 
مـتمرد از فـرمـان خـداونـد سـبحان و منحـرف از صـراط مسـتقیم عـذابی واقـع نمی شـود 
مـگر پـس از فـرسـتاده شـدن فـرسـتاده([281]) و تکذیب و مسخـره کردن او. ولایت ولیّ 
خـداونـد سـبحان، حـسنه ای اسـت که هیچ سیئه ای بـه هـمراه آن آسیب نمی رسـانـد و 
دشمنی بــا ولیّ خــداونــد ســبحان و جــانشینش در زمینش، گــناهی اســت که هیچ 

حسنه ای به همراه آن سودمند نمی باشد.([282]) 

 
ومـن الآیـتین نـفھم أنّ الله سـبحانـھ یـُرسـل الـعذاب عـلى الأمـة إذا أعـرضـت عـن ولـي 
الله وخــلیفتھ فــي أرضــھ، ثــم إنّ ھــذا الــعذاب یــنزل بــھم إذا اســتمروا عــلى فــسقھم 
وتـمردھـم عـلى الأوامـر الإلھـیة الـمبلغة لـھم. وربـما یـُرسـل الـعذاب ویـنزل بـھم مـباشـرة 
إذا حـقت عـلیھم الـكلمة بـعد أن ظـلموا ولـي الله وفـسقوا عـن أمـر الله سـبحانـھ، والحـمد 

� وحده. 
از این دو آیه می فهمیم که اگــر امّــت از ولیّ خــدا و خــلیفه ی او در زمینش روی 
بـرگـردانـد، خـدای سـبحان عـذاب را می فـرسـتد. سـپس اگـر آن هـا بـر نـافـرمـانی و 
تـمردشـان بـر اوامـر الهی که بـه آن هـا ابـلاغ می شـود اصـرار ورزنـد، این عـذاب بـر آن هـا 
فـرود می آید، و چـه بـسا پـس از آنکه بـه ولیّ خـدا سـتم روا داشـتند و از پیروی امـر 
خـداونـد سـبحان سـربـرتـافـتند، اگـر سـخن خـداونـد بـر آنـان مـحقق شـود، عـذاب ارسـال 

شود و بلافاصله بر آن ها فرود  آید. والحمد لله وحده. 
 ******



[271]- البقرة : 59.
[272]- الأعراف : 162.

[273]- بقره: 59. 
[274]- اعراف: 162. 

[275]- المائدة : 20 – 26.
[276]- مائده: 20 تا 26. 

[277]- عـن داود الـرقـي، قـال: سـألـت أبـا عـبد الـله (ع) ... إلـی أن یـقول (ع): (... فـلما أراد الـله أن یخـلق الخـلق نـثرهـم 
بـین یـدیـه فـقال لـهم: مـن ربـکم؟ فـأول مـن نـطق: رسـول الـله  وأمـیر الـمؤمـنین (ع) والأئـمة صـلوات الـله عـلیهم فـقالـوا: 
أنـت ربـنا فحـملهم الـعلم والـدیـن، ثـم قـال لـلملائـکة: هـؤلاء حـملة دیـني وعـلمي وأمـنائـي فـي خـلقي وهـم الـمسؤولـون، ثـم 
قـال لـبني آدم أقـروا لـله بـالـربـوبـیة ولـهؤلاء الـنفر بـالـولایـة والـطاعـة، فـقالـوا: نـعم ربـنا أقـررنـا، فـقال الـله لـلملائـکة: أشهـدوا. 
فـقالـت الـملائـکة شهـدنـا عـلی أن لا یـقولـوا غـداً إنـا کـنا عـن هـذا غـافـلین أو یـقولـوا إنـما أشـرك آبـاؤنـا مـن قـبل وکـنا ذریـة مـن 

بعدهم أفتهلکنا بما فعل المبطلون، یا داود ولایتنا مؤکدة علیهم في المیثاق) الکافي: ج1 ص133 – 134 ، ح7.
[278]- داوود رقی می گـوید: از ابـو عـبد الـله(ع) پـرسیدم ... تـا این که فـرمـود: (....هـنگامی که خـداونـد عـزّوجـل اراده 
فـرمـود خـلق را خـلق نـماید، آن هـا را خـلق کرد و در پیش گـاهـش منتشـر نـمود. سـپس بـه آن هـا فـرمـود: پـروردگـارتـان 
کیست؟ اولین کسی که زبـان گـشود رسـول خـدا بـود(ص) و امیر الـمؤمنین و ائـمه که صـلوات خـداونـد بـر هـمه شـان بـاد، 
بـودنـد که گـفتند: تـو پـروردگـار مـا هسـتی. پـس عـلم و دین را بـر ایشان حـمل نـمود. سـپس بـه مـلائکه فـرمـود: اینان 
حـامـلان دین مـن و عـلم مـن و امینانـم در خـلقم هسـتند و آن هـا مـسؤول می بـاشـند. سـپس بـه بنی آدم فـرمـود: بـه ربـوبیت 
خـداونـد و هـم چنین بـه این افـراد بـه جهـت اطـاعـت و ولایت اقـرار کنید. گـفتند: آری پـروردگـار مـا، اقـرار و اعـتراف نـمودیم. 
سـپس خـداونـد جـل جـلالـه بـه مـلائکه فـرمـود: گـواه بـاشید. مـلائکه گـفتند: مـا شـاهـدیم که فـردا نـگویند مـا از این مـوضـوع 
بی خـبر بـودیم یا بـگویند جـز این نیست که پـدران مـا پیش از این مشـرک بـودنـد و مـا نسـل بـعد از آن هـا هسـتیم؛ آیا مـا را بـه 
خـاطـر آن چـه بـاطلین انـجام داده انـد، هـلاک می کنی؟! ای داوود! انبیا در میثاق بـر آن هـا تـاکید شـده اسـت). کافی: ج 

1 ص 133 و 134 ح 7. 
ی نَبْعَثَ رَسُولاً) الاسراء : 15.  بِینَ حَتَّ ا مُعَذِّ [279]- قال تعالی : (وَمَا کُنَّ

[280]- ولهـذا ورد عـن عـبد الـله بـن مـسعود قـال: قـال رسـول الـله : (یـا عـلي – کـمثال لـسادة أولـیاء الـله وخـلفائـه فـي 
أرضـه، وإلا فـما قـالـه  فـیه جـارٍ فـي الأوصـیاء مـن بـعده وخـلفاء الـله فـي أرضـه جـمیعاً - لـو أن عـبداً عـبد الـله مـثل مـا قـام نـوح 
فـي قـومـه، وکـان لـه مـثل أحـد ذهـباً فـأنـفقه فـي سـبیل الـله ، ومـد فـي عـمره حـتی حـج ألـف حـجة ثـم قـتل بـین الـصفا 
والـمروة، ثـم لـم یـوالـك یـا عـلي لـم یـشم رائـحة الـجنة ولـم یـدخـلها، أمـا عـلمت یـا عـلي أن حـبك حـسنة لا تـضر مـعها سـیئة، 
وبـغضك سـیئة لا تـنفع مـعها طـاعـة، یـا عـلي لـو نـثرت الـدر عـلی الـمنافـق مـا أحـبك، ولـو ضـربـت خـیشوم الـمؤمـن مـا أبـغضك، 



لان حـبك إیـمان وبـغضك نـفاق، لا یـحبك إلا مـؤمـن تـقي، ولا یـبغضك إلا مـنافـق شـقي) بـحار الأنـوار: ج39 ص280، 
نقلاً عن بشارة المصطفی : ص114.

[281]- خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: ﴿و مـا هـیچ قـومی را عـذاب نمی کنیم تـا آن گـاه که بـرایـشان فـرسـتاده ای بـفرسـتیم ﴾) 
(اسراء: 15). 

[282]- از همین رو از ابـن مـسعود روایت شـده اسـت که رسـول خـدا(ص) فـرمـود: (ای علی  ـبـه عـنوان سـرور اولیای 
خـداونـد و جـانشینانـش در زمینش، وگـرنـه آن چـه ایشان(ص) فـرمـوده اسـت در تـمام اوصیا پـس از او و تـمام جـانشینان 
خـدا در زمینش، جـریان دارد ـ اگـر بـنده ای خـدا را بـه مـدت عـمر نـوح که در میان قـومـش قیام کرد بـه عـبادت خـدا 
بـپردازد، و بـه مـقدار کوه احـد طـلا داشـته بـاشـد و در راه خـدا انـفاق کند، و بـر فـرض بـه قـدری عـمر کند تـا بـتوانـد بـا پـای 
پیاده هـزار سـال حـج بـه جـا آورد، و بـعد بین صـفا و مـروه کشته شـود، امـا ولایت تـو را قـبول نـداشـته بـاشـد بـوی بهشـت بـه 
مـشامـش نمی رسـد و داخـل آن نمی شـود. ای علی! آیا نمی دانی که مـحبت تـو حـسنه ای اسـت که هیچ گـناهی بـه هـمراه 
آن ضـرر نمی  رسـانـد و کینه و دشمنی بـا تـو گـناهی اسـت که هیچ طـاعتی هـمراه بـا آن نـفع نمی رسـانـد. ای علی! اگـر بـر 
مـنافـق دُر و مـروارید بـخشش کنی، تـو را دوسـت نـخواهـد داشـت و اگـر بینی مـؤمـن را بشکنی هـرگـز بـا تـو دشـمن نـشود؛ 
چـرا که مـحبت تـو ایمان و دشمنی بـا تـو نـفاق اسـت، و تـو را دوسـت نـدارد مـگر مـؤمـن پـرهیزگـار و تـو را دشـمن نـخواهـد 

داشت مگر منافق بدبخت). بحار الانوار: ج 39 ص 280 ؛ روایت شده از بشارت المصطفی: ص 114. 


